
EASY TOUCH

Il presente manuale è parte integrante del prodotto.
Si raccomanda di leggere attentamente le istruzioni prima 
dell’installazione, manutenzione o utilizzo del prodotto.

This manual is an integral part of the product.
Read the instructions carefully before installing, servicing or 
operating the product.

Die vorliegende Anleitung ist fester Bestandteil des Produkts.
Vor der Installation, Wartung und Verwendung die Anleitungen 
stets aufmerksam durchlesen.

Le présent manuel fait partie intégrante du produit.
Il est conseillé de lire attentivement les consignes 
avant l'installation, l'entretien ou l'utilisation du produit.

Este manual es parte integrante del producto.
Se recomienda leer detenidamente las instrucciones antes 
de la instalación, el mantenimiento y el uso del producto..

IT UTILIZZO E FUNZIONALITÀ

EN USE AND FUNCTION

DE VERWENDUNG UND BETRIEB

FR UTILISATION ET FONCTIONNEMENT

ES USO Y FUNCIONES

STUFE A PELLET -  PELLET STOVES
PELLETOFEN - POÊLES À GRANULÉS - PELLET ESTUFA



Dear Customer,
We’d like to thank you for having purchased one of our products and congratulate you on 
your choice.
To make sure you get the most out of your new stove, please carefully follow the instructions 
provided in this manual.

Sehr geehrter Kunde,
Zuallererst möchten wir Ihnen für den uns gewährten Vorzug danken und Ihnen zur Wahl 
gratulieren.
Damit Sie Ihren neuen Heizofen so gut wie möglich benutzen können, bitten wir Sie, die in 
dieser Bedienungs- und Wartungsanleitung enthaltenen Angaben genau zu befolgen.

Cher client,         
Nous souhaitons avant tout vous remercier de la préférence que vous nous avez accordée 
en achetant notre produit et vous félicitions pour votre choix. 

suivre attentivement les instructions reportées dans cette notice.

Estimado Cliente,
Deseamos agradecerle por la preferencia que nos ha otorgado adquiriendo nuestro producto 
y lo felicitamos por su elección.
Para el mejor uso de su nueva estufa, lo invitamos a leer con atención cuanto se describe 
en el presente manual.

GB

DE

F
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Gentile cliente,
desideriamo innanzitutto ringraziarLa per la preferenza che ha voluto accordarci acquistando 
il nostro prodotto e ci congratuliamo con Lei per la scelta.
Per consentirLe di utilizzare al meglio la Sua nuova stufa, la invitiamo a seguire attentamente 
quanto descritto nel presente manuale.

IT
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  1 CONFIGURAZIONE INIZIALE
per il suo funzionamento.

  Prima di procedere è necessario dare tensione alla stufa attraverso l’interruttore di sicurezza posto sul retro:

a) Agendo sui tasti freccia   portarsi sul menu setup  e premere il tasto ;
b) Selezionare la password “7” con il tasto e confermare con il tasto ;
c) Scorrere con i tasti    e selezionare il sottomenu  [30]; lampeggerà “ --0”; 
d) Premere il tasto  ed inserire il valore “54” con i tasti  ;
e) Premere il tasto  per confermare;
f) 
g)  ;
h) Premere il tasto  per confermare.

  

  :

  

  La stufa modulerà la potenza in funzione della temperatura ambiente letta dalla sonda a bordo.

  CONFIGURAZIONE 2

  

ALLACCIAMENTO AD UN TERMOSTATO ESTERNO
È possibile collegare alla stufa un termostato o cronotermostato esterno  che  accenda e spenga la stufa.

Il termostato esterno deve essere collegato ai morsetti 1 e 2 del connettore posto sul posteriore della stufa e 

i due contatti del termostato.  
E’ importante impostare la stufa nella  seguendo le istruzioni riportate nel paragrafo 

 
cronotermostato è nello stato di “chiamata”. Tale operazione si rende necessaria anche nell’eventualità che ci 

 
timer della stufa.

relativo manuale allegato.
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All’atto dell’installazione è possibile regolare la 
portata dei due ventilatori posteriori in funzione 
della tipologia di impianto di distribuzione

accesi i due ventilatori posteriori dal menu della 

agendo sui potenziometri posti sul retro della 

di ventilazione desiderato.

E’ possibile collegare due termostati esterni alla 
morsettiera della stufa così da poter accendere e 
spegnere i ventilatori posteriori in funzione della 
temperatura impostata sui termostati.

che la ventilazione dei due ventilatori posteriori sia 
impostata su ON.
Il termostato che comanda il ventilatore Sinistro 
andrà collegato ai morsetti 3 e 4 della morsettiera.
Il termostato che comanda il ventilatore Destro 
andrà collegato ai morsetti 5 e 6 della morsettiera.

D
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  2 PANNELLO COMANDI
prendere visione della descrizione della stufa 
contenuta nel relativo manuale allegato.

DESCRIZIONE
Il pannello comandi è composto da:
A) una parte superiore con i led di stato e le 

funzione;
B) display a led;
C) tasto di accensione ;
D) tasto “Annulla” e visualizzazione “errore” ;
E) due tasti freccia per spostarsi tra le varie 

funzioni  ;
F) due tasti  e 

funzionamento e accedere ai sottomenu;
G) un tasto di invio  per la conferma del 

parametro o della selezione

 

ICONA AVVISO DESCRIZIONE

Pellet in esaurimento Indica che è necessario ricaricare il serbatoio di pellet

Manutenzione Indica la necessità di effettuare una manutenzione

Assistenza Indica la presenza di un errore

Ricevitore del 
telecomando

Timer attivo Indica se è attiva la funzione timer.

Led di segnalazione stato 
)

Led sempre acceso: stufa accesa e in lavoro
Led intermittente: stufa in fase di accensione o in stand-by
Led spento: stufa spenta

C

D

A

B

E

F

G
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ICONA FUNZIONE DESCRIZIONE VALORI

Potenza Impostazione della potenza di funzionamento 1..5

Ventilazione Impostazione della velocità dei ventilatori dell’aria ambiente.
c
r: ON/OFF
l: ON/OFF

Temperatura Visualizza la temperatura letta in ambiente e permette di impostare la 
temperatura desiderata. 6°C .. 51°C

Combustibile Funzione non utilizzata

Timer Abilita o disabilita il Timer. Quando è abilitato verrà visualizzata ON - OFF

ICONA FUNZIONE SOTTOMENU DESCRIZIONE VALORI

Setup

[1]  Timer settimanale settimana [d1] ... [d7]

[2]   Programmi Menu di impostazione dei programmi [P1] ... [P6]

[3] Orologio / data Impostazione orologio e data

[4]  Ore Residue
Visualizza le ore mancanti alla manutenzione consigliata. Con 

[5]  
Informazioni di 
sistema

Visualizza la versione software corrente

[6] Funzione non abilitata

[7] Funzione Eco
Abilita o meno l’Eco Mode che comporta lo spegnimento e 
la riaccensione automatica in funzione della temperatura OFF; Eco

[8]  Delta di riaccensione

[9]  
Temperatura 
antigelo

OFF; 3 ... 20 °C

[10] Blocco tastiera Imposta la modalità di blocco dei tasti

[11] Luminosità display Imposta il grado di luminosità del display OFF; 1 ... 5

[12]  Modalità display Imposta la modalità di visualizzazione dei dati OFF; 1 ... 4

[13]  Volume cicalino Imposta il volume dell’avviso acustico OFF; 1 ... 5

[14]  Combustione 1 ... 3

[15] Funzione non abilitata

[30] Menu Installatore Modifica/Visualizza la configurazione della stufa PWD: “54”

[40] Menu di servizio Menu di competenza del centro di assistenza

I sottomenu [30]  e [40] del menu Setup sono protetti da password e sono ad uso esclusivo del centro di assistenza 
tecnico.

USO DEL PANNELLO COMANDI
Agendo sui tasti freccia   ci si sposta tra i diversi menu che si illuminano di volta in volta.
Soffermandosi su una determinata funzione basta agire sul tasto   . 
Una ulteriore pressione del tasto 

  .
Il tasto “annulla” 
sul display un eventuale codice di allarme o di errore.
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  PARAMETRI DI FUNZIONAMENTO

dall’utente.

a) Portarsi con i tasti   sul menu potenza  e premere il tasto  ;
b)  
c) Premere il tasto  per confermare i dati impostati.

a) Portarsi con i tasti   sul menu ventilazione  e premere il tasto  ;
b) Usarei tasti  

[L];
a) Premere il tasto  per selezionare il ventilatore desiderato;
b)   : 

“OFF” = esclude completamente la ventilazione e la stufa funzionerà solo a convezione naturale;

ambiente);
c) Premere il tasto   per confermare i dati impostati.

da una sonda posta sulla stufa.

a) Portarsi con i tasti   sul menu temperatura  e premere il tasto  ;
b)   ;
c) Premere il tasto  per confermare il dato impostato.
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PRELIMINARI
CARICAMENTO PELLET
La prima operazione da eseguire prima di 

preferibilmente una apposita paletta.
Non svuotare il sacco direttamente nel serbatoio 
per evitare di caricare della segatura o altri 
elementi estranei che potrebbero compromettere 
il buon funzionamento della stufa e per evitare di 
disperdere il pellet al di fuori del serbatoio.

 Assicurarsi di richiudere bene il coperchio del 
serbatoio dopo aver effettuato l’operazione di 
caricamento del pellet. Un interruttore di sicurezza 

di un minuto a stufa funzionante.

ALIMENTAZIONE ELETTRICA

sull’interruttore di accensione posto sul retro 

il collegamento è corretto la stufa emette una 

il display. 

posizionare l’interruttore sul retro della macchina 

  

IMPOSTAZIONI INIZIALI
Prima di utilizzare la stufa è necessario impostare 
la data e l’ora corrente.

a) Portarsi con i tasti   sul menu setup  e premere il tasto 
b) Selezionare la password “7” con il tasto  e confermare con il tasto  ;
c) Scorrere con il tasto [3] e confermare con il tasto  ;
d)   e premere il tasto ; 
e)   e premere il tasto ; 
f)   e premere il tasto ; 
g)   e premere il tasto ; 
h)   e premere il tasto ; 
i) 1 ... Domenica =7

con i tasti  ;  
j) Premere il tasto  per confermare i dati impostati. 

IS
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a) Agendo sui tasti freccia   portarsi sul menu setup  e premere il tasto ;
b) Selezionare la password “7” con il tasto e confermare con il tasto ;
c) Scorrere con il tasto e selezionare il sottomenu [11] e confermare con il tasto ;
d) Impostare con i tasti e OFF, 1 ... 5) e confermare con il tasto .

a) Agendo sui tasti freccia   portarsi sul menu setup  e premere il tasto ;
b) Selezionare la password “7” con il tasto e confermare con il tasto ;
c) Scorrere con il tasto  e selezionare il sottomenu [12] e confermare con il tasto ;
d) Impostare con i tasti e  uno dei seguenti valori:

OFF

1 Verranno visualizzati ciclicamente tutti i parametri di funzionamento;

2

3 Viene visualizzata l’ora corrente

4
rifornimento è stata abilitata.

e) Premere il tasto  per confermare i dati impostati.

a) Agendo sui tasti freccia   portarsi sul menu setup  e premere il tasto ;
b) Selezionare la password “7” con il tasto e confermare con il tasto ;
c) Scorrere con il tasto  e selezionare il sottomenu [13] e confermare con il tasto ;
d) Impostare con i tasti  e OFF,1 ... 5) e confermare con il tasto .

a) Agendo sui tasti freccia   portarsi sul menu setup  e premere il tasto ;
b) Selezionare la password “7” con il tasto e confermare con il tasto ;
c) Scorrere con il tasto  e selezionare il sottomenu [14] e confermare con il tasto ;
d) Impostare con i tasti e  uno dei seguenti valori:

1

2

3

e) Premere il tasto  per confermare i dati impostati.
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ACCENSIONE

sua sede.
Per accendere la stufa tenere premuto il tasto 

  Accensione automatica: la stufa è dotata di un dispositivo automatico che consente l’accensione del pellet senza 
l’utilizzo di altri accenditori tradizionali. 

  Evitare di accendere manualmente la stufa se il sistema di accensione automatico è compromesso.

  Durante la prima accensione della stufa  si possono generare sgradevoli odori o fumi causati dall’evaporazione 
o dall’essiccamento di alcuni materiali utilizzati. Tale fenomeno andrà via via a scomparire. 

STUFE DELLA SERIE “ERMETICA”:

MODIFICA DEI PARAMETRI
.

 
dall’alimentazione elettrica.

SPEGNIMENTO
Per spegnere la stufa tenere premuto il tasto 

  Per effettuare una nuova accensione si consiglia di attendere che la stufa si sia completamente raffreddata.

 
di farlo togliendo l’alimentazione elettrica. 

FUNZIONAMENTO CON TERMOSTATO AMBIENTE

  

FUNZIONAMENTO CON SONDA AMBIENTE A BORDO STUFA
La stufa può essere accesa/spenta manualmente o in modo programmato.

di mantenere la temperatura desiderata consumando il meno possibile).

E’ possibile impostare la temperatura desiderata in ambiente nel menu temperatura .
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  5 FUNZIONI DISPONIBILI
TIMER

l’accensione e/o lo spegnimento automatico della stufa.

a) Agendo sui tasti freccia   portarsi sul menu setup  e premere il tasto ;
b) Selezionare la password “7” con il tasto e confermare con il tasto ;
c) Selezionare il sottomenu [2] e confermare con il tasto  ;
d) Scorrere con i tasti e  i programmi P1...P6; selezionare con il tasto 
e) e  e premere il tasto ;
f) e  e premere il tasto ;
g) e  e premere il tasto ;  
h) e  e premere il tasto ;
i) e  ; 
j) Premere il tasto  per confermare i dati impostati.

a) Agendo sui tasti freccia   portarsi sul menu setup  e premere il tasto ;
b) Selezionare la password “7” con il tasto e confermare con il tasto ;
c) Selezionare il sottomenu  [1] e confermare con il tasto ;
d) Scegliere con i tasti e 
e) Selezionarlo con il tasto ;
f) Lampeggerà il valore del primo programma da assegnare: P1...P6 oppure “OFF” per disabilitarlo;
g) e  e premere il tasto  ;
h) Lampeggerà il valore del secondo programma da assegnare: P1...P6 oppure “OFF” per disabilitarlo;
i) e  e premere il tasto  ;
j) Lampeggerà il valore del terzo programma da assegnare: P1...P6  oppure “OFF” per disabilitarlo;
k) e  e premere il tasto  per confermare i dati impostati.

a) Agendo sui tasti freccia   portarsi sul menu Timer .
b) Confermare con il tasto ;
c) Scorrere con i tasti e  e selezionare: “ON” per abilitare il timer oppure “OFF” per disabilitarlo.
d) Premere il tasto  per confermare la selezione.

 ad indicare che il timer è attivo.
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temperatura desiderata consumando il meno possibile.

Per abilitare/disabilitare tale funzione: 

a) Agendo sui tasti freccia   portarsi sul menu setup  e premere il tasto ;
b) Selezionare la password “7” con il tasto e confermare con il tasto ;
c) Selezionare il sottomenu [7] e confermare con il tasto .
d) Impostare con i tasti e  uno dei seguenti valori:

Eco  Abilita la funzione “Eco Mode”

Off  Disabilita la funzione “Eco Mode”
e) Premere il tasto  per confermare i dati impostati.

FUNZIONE DELTA DI RIACCENSIONE

uguale a 16°C. 

a) Agendo sui tasti freccia   portarsi sul menu setup  e premere il tasto ;
b) Selezionare la password “7” con il tasto e confermare con il tasto ;
c) Selezionare il sottomenu [8] e confermare con il tasto ;
d) e 0,5 ... 5,0°C);
e) Premere il tasto  per confermare il dato impostato.

Per abilitare/disabilitare tale funzione:

a) Agendo sui tasti freccia   portarsi sul menu setup  e premere il tasto ;
b) Selezionare la password “7” con il tasto e confermare con il tasto ;
c) Selezionare il sottomenu [10] e confermare con il tasto  .
d) Impostare con i tasti e   uno dei seguenti valori:

Off  Blocco tastiera disattivato
Lo  Resta abilitato solo il tasto di accensione/spegnimento  
Hi  Blocco tastiera attivato

e) Premere il tasto  per confermare i dati impostati.

FUNZIONE ANTIGELO

a) Agendo sui tasti freccia   portarsi sul menu setup  e premere il tasto ;
b) Selezionare la password “7” con il tasto e confermare con il tasto ;
c) Selezionare il sottomenu [9] e confermare con il tasto  ;
d) e OFF; 3...20°C);
e) Premere il tasto  per confermare il dato impostato.
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  6 GESTIONE DEGLI ALLARMI
1) 
2) si illumina uno dei seguenti led di sistema:   ;
3) 
La pressione prolungata del tasto “annulla”  consente la visualizzazione sul display del codice di errore:

CODICE DESCRIZIONE POSSIBILI CAUSE LED

E001 Pannello comandi difettoso Difettosità del pannello comandi

E002 Errore di comunicazione segnale telecomando Difettosità del pannello comandi

E004 Errore di comunicazione 
Cavo di collegamento tra scheda e pannello comandi 
interrotto o staccato.

tale errore

E101
Errore di mancata accensione

Mancanza di pellet
Qualità del pellet
Sistema di accensione guasto
Braciere sporco

E105 Allarme sonda pellet  Sonda pellet scollegata o difettosa

E108* Errore di sicurezza Portina o sportello di caricamento aperti

E109 Errore di pressione o sicurezza termica
Sistema di evacuazione fumi sporco
Guarnizioni di tenuta logorate

Problemi di surriscaldamento del serbatoio pellet

E110 Malfunzionamento sonda di temperatura Sonda aria difettosa

E111 Malfunzionamento sonda fumi Sonda temperatura fumi difettosa

A001 Livello pellet basso. Pellet in esaurimento

A002 lampeggianti)
Periodicamente la stufa richiede che venga effettuata 
una manutenzione da parte di un tecnico specializzato  

A007
Malfunzionamento sensore di pressione. Sensore di pressione o scheda guasti.

---- Pulizia stufa evacuazione dei fumi sporchi.
Tubi rilevamento pressione staccati o ostruiti.
Ingresso dell’aria comburente ostruito.

---- Errore di mancata accensione
Pellet esaurito; Resistenza di accensione guasta;
Guarnizioni consumate; Posizione del braciere non 
corretta

* Solo per i modelli provvisti di microinterruttori di sicurezza sulla portina o sul coperchio del serbatoio.

accensione/spegnimento .
Nell’eventualità che il codice d’errore sia “E109
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  1 INITIAL CONFIGURATION

a)  ;
b) Use the 
c) Use the   [30]; “ --0
d)  
e) 
f) 
g)  
h) 

  

TWO DIFFERENT CONFIGURATIONS ARE AVAILABLE:

  
CONFIGURATION 2 

CONNECTION TO AN EXTERNAL TIMER THERMOSTAT
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ADJUSTING REAR FANS

D
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  2 CONTROL PANEL

DESCRIPTION

A)

B) LED display;
C)  ;
D)  ;
E) 

 ;
F)  and 

G) 
the settings.

  All the buttons are capacitive, therefore the functions 
are activated without needing to press hard on the 
buttons, rather by just touching the surface.

ICON WARNING DESCRIPTION

Maintenance

  
)

C

D

A

B

E

F

G
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ICON FUNCTION DESCRIPTION VALUES

1..5

Fan
c
r
l

6°C .. 51°C

 

ICON FUNCTION SUBMENU DESCRIPTION VALUES

[1]  Weekly timer [d1] ... [d7]

[2]  [P1] ... [P6]

[3]   

[4] 

[5]  

[6] 

[7]   OFF; Eco

[8] 0,5 ... 5,0°C

[9]  OFF; 3 ... 20 °C

[10]  OFF; Lo; Hi

[11] OFF; 1 ... 5

[12] OFF; 1 ... 4

[13]  OFF; 1 ... 5

[14]  1 ... 3

[15]

[30] Installer menu Sets/displays the stove configuration

[40] 

 [30]  and [40]  

USING THE CONTROL PANEL
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  OPERATING PARAMETERS

a) Use the   ;
b)  1 5
c) 

a) Use the 
b) Use the  
a) 
b) 

c) 
If the right [r] or left [L] rear fans are selected, you can only set the values   of ON and OFF.
In the event that the central fan was set to OFF and at least one of the two rear fans is ON, the central fan will 
automatically set itself to the minimum setting.

a) Use the   ;
b)  
c)  
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3 PRELIMINARY 
OPERATIONS
LOADING THE PELLETS

scoop.

 

in 

POWER SUPPLY

 

 

INITIAL SETTINGS

a) Use the   ;
b) Use the 
c) Use the [3]
d)  ;
e)  ; 
f)  ;
g)  ;  
h)  ;
i)  

IS
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a)  ;
b) Use the 
c) Use the [1 1]
d) OFF, 1 ... 5  

a)   ;
b) Use the 
c) Use the [12]
d)  and  

e)  

a)   ;
b) Use the 
c) Use the 1 3
d)  

of pellet etc ..)

a)  ;
b) Use the 
c) Use the [14]
d)  and 

e) 
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4 STOVE OPERATION
STARTING THE STOVE

 

 

 

 

“SEALED” SERIES STOVES

MODIFYING THE PARAMETERS

SWITCHING OFF

 

 

OPERATION WITH ROOM THERMOSTAT 

  

OPERATION WITH ROOM PROBE ON THE STOVE

.
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  5 FUNCTIONS AVAILABLE
TIMER

a)   ;
b) Use the 
c) [2] ;
d) Use the  
e)  ;
f)  ;
g)  ;  
h)  ;
i)  ;

a)   ;
b) Use the 
c) [1 ] ;
d)  Use the   
e) 
f)  P1...P6 OFF” to disable;
g)  ;
h)  P1...P6 OFF” to disable;
i)  ;

 P1...P6 OFF” to disable;
 

a)  ;
b) 
c)  Use the  ON OFF” to disable it;
d) 
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a)   ;
b) Use the 
c)  [7 ] .
d) 

Eco  

Off  
e) 

RESTART DELTA FUNCTION

to 16°C.

a)   ;
b) Use the ;
c) [8 ]
d)  and 0,5 ... 5,0°C);
e) 

RESTARTING AFTER A POWER FAILURE

a)   ;
b) Use the 
c) [1 0]  .
d)  Use the   

Off
Lo  is enabled
Hi

e)  
FROST PROTECTION FUNCTION

a)   ;
b) Use the 
c) [9] ;
d)  OFF; 3...20°C);
e) 
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  6 ALARM MANAGEMENT
1) 
2)   ;
3) 

 

WARNING CODE
DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES LED

E001

E002

E004

E101

No pellets

E105

E108*

E109

E110

E111

A001

A002  

A007

E109
  

  Before proceeding with a new ignition, check that:
the stove has cooled
the burning pot is clean and free of any ash residue or pellet
the burning pot is correctly positioned in its seat
the doors of the hearth and the tank are perfectly closed
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  1 ANFÄNGLICHE KONFIGURATION

a) Mit den Pfeiltasten   aufrufen und die Taste  drücken;
b) Mit der Taste  bestätigen;
c) Mit den Tasten   scrollen und das Untermenü [30] --0
d) Die Taste  drücken und mit den Tasten  
e) Zur Bestätigung die Taste  drücken;
f) 
g)  drücken und mit den Tasten  

eingeben;
h) Zur Bestätigung die Taste  drücken.

  Nach Änderung der Konfiguration erscheint unter Umständen ein paar Sekunden  lang eine 
Kommunikations-Fehlermeldung. Meldung  ignorieren und den Ofen mit dem Sicherheitsschalter an der 
Rückseite aus- und nach ein paar Sekunden wieder einschalten.

ES KÖNNEN ZWEI VERSCHIEDENE KONFIGURATIONEN EINGESTELLT WERDEN:

KONFIGURATION 1 (Voreinstellung)

Es ist möglich, die Funktion „Eco-Mode“ zu aktivieren, sodass der Ofen sich abschaltet bei Erreichen 
der Solltemperatur und erst dann wieder ein, wenn die Raumtemperatur erreichen muss. 

  
KONFIGURATION 2

erfüllt ist. 

1.1 ANSCHLUSS AN EINEN SEPARATEN UHRENTHERMOSTAT

Der Ofen muss unbedingt auf 
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1.2 EINSTELLUNG DER ZWEI HINTEREN 
VENTILATOREN

und die beiden hinteren Ventilatoren mittels 

müssen die beiden hinteren Ventilatoren mit Hilfe 

1.2.1 Anschluss der hinteren Ventilatoren an ein 
externes Thermostat 

müssen beide hinteren Ventilatoren auf ON 
gestellt sein. 

D
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  2 BEDIENFELD
Vor dem Lesen der Anleitung die Beschreibung 

Handbuch enthalten ist.

2.1 BESCHREIBUNG 

A)

Funktionen;
B)
C) inschalttaste ;
D)  ;
E) 

verschiedenen Funktionen  ;
F)  und 

Untermenüs;
G) eine Eingabetaste  ür die Bestätigung des 

  Alle Tasten sind kapazitiv, d.h. zur Aktivierung 
müssen sie nicht gedrückt, sondern lediglich berührt 
werden.

2.1.1 Led di stato

SYMBOL MELDUNG BESCHREIBUNG
Pellets fast leer

Wartung

Service Zeigt das Vorliegen eines Fehlers an

Fernbedienung

Timer aktiv

Taste
 

)

C

D

A

B

E

F

G
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2.1.2 Menübeschreibung

SYMBOL FUNKTION BESCHREIBUNG WERTE

Leistung Einstellung der Betriebsstufe 1..5

Lüftung einstellen

c
r
l

6°C .. 51°C

Brennstoff

Timer
 

SYMBOL FUNKTION UNTERMENÜ BESCHREIBUNG WERTE

[1] Wochentimer verschiedenen Wochentage [d1] ... [d7]

[2] Programme Menü der Programmeinstellung [P1] ... [P6]

[3]  

[4] Verbleibende Stunden
Stunden angegeben.

[5] Systeminformationen

[6] Funktion nicht aktiviert

[7] Funktion Eco das Ausschalten und Wiedereinschalten anhand OFF; Eco

[8]

[9] OFF; 3 ... 20 °C

[10] OFF; Lo; Hi

[11] OFF; 1 ... 5

[12] OFF; 1 ... 4

[13] Summerlautstärke Lautstärke des Signaltons einstellen OFF; 1 ... 5

[14] Verbrennung 1 ... 3

[15] Funktion nicht aktiviert

[30] Installateur-Menü Ofenkonfiguration bearbeiten/anzeigen

[40] Dem Kundendienst vorbehaltenes Menü

Die Untermenüs [30]  und [40] 
vorbehalten.

2.2 BENUTZUNG DES BEDIENPANELS
Mit den Pfeiltasten  
Innerhalb einer bestimmten Funktion einfach die Taste  betätigen und mit den Tasten   die Werte ändern.  
Mit der nochmaligen Betätigung der Taste  
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  2.3 BETRIEBSPARAMETER

2.3.1 Leistungsstufe ändern

a) Mit den Tasten   das Menü Leistung  aufrufen und die Taste  drücken;
b)  
c)  Die eingegebenen Daten mit der Taste  bestätigen.

2.3.2 Lüftung ändern

a) Mit den   Taste bestätigen;
b) Mittels der  

a) Die
b)  

c) Die  

Wenn der hintere rechte [r] oder linke [L] Ventilator ausgewählt wurde, können ausschließlich die Werte ON und 
OFF eingestellt werden. 
Sollte der zentrale Ventilator auf OFF gestellt sein, aber mindestens einer der beiden hinteren Ventilatoren auf 
ON eingestellt sein, so schaltet sich der zentrale Ventilator automatisch mit der Mindestgeschwindigkeit ein.

2.3.3 Änderung der Raumtemperatur

a) Mit den Tasten   aufrufen und die Taste  drücken;
b)  Der aktuelle Wert blinkt; Wert mit den Tasten    ändern;
c)  Den eingegebenen Wert mit der Taste  bestätigen.
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3 ERSTE SCHRITTE
3.1 PELLETZUFÜHRUNG

Schütten Sie die Pellets nicht direkt aus dem Sack 

 Nach dem Einfüllen der Pellets muss die Abdeckung 

 sollte die 
Pelletsbehälter Abdeckung für mehr als eine 

3.2 STROMVERSORGUNG

  

anschließen. 

3.3 ANFÄNGLICHE EINSTELLUNGEN
Vor dem Gebrauch des Ofens müssen die 

3.3.1 Uhrzeit und datum einstellen

a) Mit den Tasten   aufrufen und die Taste  drücken;
b) Mit der Taste  bestätigen;
c) Mit der Taste [3]  bestätigen;
d)  Die Stunden blinken; den Wert mit den Tasten   ändern und die Taste 
e)  Die Minuten blinken; den Wert mit den Tasten   ändern und die Taste 
f)  Der Tag blinkt; den Wert mit den Tasten   ändern und die Taste 
g)  Der Monat blinkt; den Wert mit den Tasten   ändern und die Taste 
h) Das Jahr blinkt; den Wert mit den Tasten   ändern und die Taste 
i)   ändern;

Die eingegebenen Daten mit der Taste  bestätigen.

IS
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  3.3.2 Display-helligkeit einstellen

a) Mit den Tasten   aufrufen und die Taste  drücken;
b) Mit der Taste  bestätigen;
c) Mit der Taste [1 1 ]  bestätigen;
d) Mit den Tasten  und OFF, 1 ... 5) und mit der Taste  

bestätigen;

3.3.3 Displaymodus einstellen

a) Mit den Tasten   aufrufen und die Taste  drücken;
b) Mit der Taste  bestätigen;
c) Mit der Taste [1 2 ]  bestätigen;
d)  Mit den Tasten  und 

“OFF”
“1”
“2”
“3”
“4”

e)  Die eingegebenen Daten mit der Taste  bestätigen.

3.3.4 Summerlautstärke einstellen

a) Mit den Tasten   aufrufen und die Taste  drücken;
b) Mit der Taste  bestätigen;
c) Mit der Taste [1 3 ]  bestätigen;
d) Mit den Tasten  und OFF,1 ... 5) und mit der Taste  bestätigen;

3.3.5 OPTIMISIERUNG DER VERBRENNUNG

a) Mit den Tasten   aufrufen und die Taste  drücken;
b) Mit der Taste  bestätigen;
c) Mit der Taste [14]  bestätigen;
d)  Mit den Tasten  und 

“1”
“2”
“3”

e)  Die eingegebenen Daten mit der Taste  bestätigen.



 35

D
EU

TSC
H

4 GEBRAUCH DES OFENS
4.1 EINSCHALTEN

Zum Einschalten des Ofens die Taste  

 

 

 

ÖFEN DER SERIE „ERMETICA“:
Die Tür des Feuerraums darf immer nur kurzzeitig geöffnet werden, um zu vermeiden, dass der Türsensor 
über einen akustischen Alarm meldet, dass die Tür offen steht.

4.2 BEARBEITEN DER PARAMETER

4.3 AUSSCHALTEN
Zum Ausschalten des Ofens die Taste  

 

  Halten Sie sich beim Ausschalten des Ofens strikt an die obigen Anleitungen und schalten Sie ihn unter keinen 

4.4 BETRIEB MIT RAUMTHERMOSTAT

die  einstellen. 

 Bei erstmaliger Einschaltung oder wenn die Ausschaltung direkt am Ofen (Taste  ) erfolgt ist, muss 
der Ofen direkt vom Bedienpanel eingeschaltet werden.

4.5 BETRIEB MIT RAUMTEMPERATURFÜHLER AM OFEN

Falls der Benutzer die Funktion „Eco-Mode“ aktiviert hat, moduliert der Ofen nicht, sondern schaltet 
bei Erreichen der Solltemperatur ab und erst dann wieder ein, wenn die Raumtemperatur unter den 
eingegebenen Differenzwert abfällt. 

.
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  5 VERFÜGBARE FUNKTIONEN
5.1 TIMER

Es können bis zu sechs Programme eingerichtet werden.

Jedem Wochentag können bis zu drei Programme zugewiesen werden.

5.1.1 Einstellung der programme
a) Mit den Tasten   aufrufen und die Taste  drücken;
b) Mit der Taste  bestätigen;
c)  Das Untermenü [2]  bestätigen;
d)  Mit den Tasten   durch die Programme P1...P6; blättern; mit der Taste 

e)   ändern und die Taste 
f)  Die Minuten blinken; den Wert mit den Tasten   ändern und die Taste 
g)   ändern und die Taste 
h) Die Minuten blinken; den Wert mit den Tasten   ändern und die Taste 
i)   und  ändern;

Die eingegebenen Daten mit der Taste  bestätigen.

5.1.2  Zuordnen der programme an die tage

a) Mit den Tasten   aufrufen und die Taste  drücken;
b) Mit der Taste  bestätigen;
c) Das Untermenü [1]  bestätigen.
d) Mit den Tasten 
e) Mit der Taste 
f)  P1...P6 oder “OFF

g) Den Wert mit den Tasten  ändern und die Taste 
h)  P1...P6 oder “OFF

i) Den Wert mit den Tasten  ändern und die Taste 
 P1...P6 oder “OFF

k) Den Wert mit den Tasten  ändern und die Taste 
bestätigen.

5.1.3 Timer aktivieren/deaktivieren

a) Den Cursor mit den Pfeiltasten   auf das Menü Timer 
b) Mit der Taste 
c)  Mit den Tasten ON OFF

d)  Die Taste 
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5.2  SPARFUNKTION “ECO MODE“

a) Mit den Tasten   aufrufen und die Taste  drücken;
b) Mit der Taste  bestätigen;
c)  Das Untermenü [7]   bestätigen.
d)  Mit den Tasten 

Eco  

Off  
e)  Die eingegebenen Daten mit der Taste  bestätigen.

5.3 FUNKTION EINSCHALTDIFFERENZ

a) Mit den Tasten   aufrufen und die Taste  drücken;
b) Mit der Taste  bestätigen;
c) Das Untermenü [8]  bestätigen;
d) Der Wert blinkt; den Wert mit den Tasten  und  0,5 ... 5,0°C);
e) Die Taste 

5.4 WIEDEREINSCHALTEN NACH STROMAUSFALL

5.5 FUNKTION „TASTATURSPERRE“

a) Mit den Tasten   aufrufen und die Taste  drücken;
b) Mit der Taste  bestätigen;
c) Das Untermenü [10]  .
d) IMit den Tasten 

 “Off” 
 “Lo” 

“Hi” 
e)  Die eingegebenen Daten mit der Taste  bestätigen.

5.6 FROSTSCHUTZFUNKTION

a) Mit den Tasten   aufrufen und die Taste  drücken;
b) Mit der Taste  bestätigen;
c)  Das Untermenü [9]   bestätigen;
d)  Der Wert blinkt; Wert mit den Tasten  ändern OFF; 3...20°C);
e) Den eingegebenen Wert mit der Taste  bestätigen.
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  6 VERWALTUNG DER ALARMMELDUNGEN
1) 
2)   ;
3) 
Durch anhaltendes Drücken der Taste „Abbrechen“ 

FEHLERCODE
MELDUNG

BESCHREIBUNG MÖGLICHE URSACHEN LED

E001 Defekt des Bedienfelds

E002 Kommunikationsfehler 
Fernbedienungssignal Defekt des Bedienfelds

E004 Kommunikationsfehler unterbrochen oder getrennt.

E101 Fehlgeschlagene Einschaltung 
Keine Pellets vorhanden
Pelletsqualität
Einschaltsystem defekt

E105 Fehler

E108* Sicherheitsfehler

E109
Dichtungen verschlissen
Ungenügende Verbrennungsluft

E110

E111
Fehlbetrieb des Abgasfühlers

A001 Niedriger Pelletfüllstand (Symbol blinkt) Pellets fast leer

A002  
(Symbole blinken)

Der Ofen fordert regelmäßig die Durchführung der Wartung 
durch einen Fachtechniker an  

A007
Fehlbetrieb des Druckfühlers.
(Symbole blinken)

Druckfühler oder Platine defekt.

Ofenreinigung

Fehlgeschlagene Einschaltung

.
Falls der Fehlercode “E109” ist, muss vor Zurücksetzen des Alarms der Thermostat mit manueller Rücksetzung an der 
Ofenrückseite wieder aktiviert werden (Abb. 6.1) (das sollte vom Kundendienst ausgeführt werden). Anschließend kann der 

  Bevor der Ofen neu gestartet wird, müssen folgende Punkte beachtet werden
Der Ofen muss abgekühlt sein.
Die Brennschale muss sauber und frei von Schlacke oder Pellet Rückstände sein.
Die Brennschere muss in der richtigen Position in seinem Sitz sein.
Die Ofen Tür und der Pellet Tank Deckel müssen zu sein.
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INDEX

1 CONFIGURATION INITIALE
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4 UTILISATION DU POELE
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4.3 EXTINCTION
4.4 FONCTIONNEMENT AVEC UN THERMOSTAT 

AMBIANT
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5 FONCTIONS DISPONIBLES
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6 GESTION DES ALARMES
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  1 CONFIGURATION INITIALE

a)   et appuyer sur ;
;

c) [30] à l’aide des touches    ; “
d) Appuyer sur la touche  ;
e) Appuyer sur la touche 
f) 

les touches  .
h) Appuyer sur la touche 

  

  
DEUX CONFIGURATIONS DIFFÉRENTES SONT PROGRAMMABLES:

CONFIGURATION 2

D
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REGLEMENT DES DEUX 
VENTILATEURS ARRIÈRE

D
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  2 PANNEAU DE 
COMMANDE

DESCRIPTION

A)

fonction, 
B)
C)  ,
D)  ,
E) 

 ;
F)  et  

G) 

  

Leds

ICONE MESSAGE DESCRIPTION
Pellets en cours 

Entretien

Assistance

de la touche
 

)

C

D

A

B

E

F

G
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ICON FUNCTION DESCRIPTION VALEURS 

Puissance 1..5

Ventilation
c: OFF,1..5; A; Hi
r: ON/OFF
l: ON/OFF

6°C .. 51°C

Fuel

  ON - OFF

ICON FUNCTION SUBMENU DESCRIPTION VALEURS 

Mise au point

[1] Minuterie 
hebdomadaire [d1] ... [d7]

[2] [P1] ... [P6]

[3]  

[4]

[5] 

[6] Fonction pas activé

[7] Fonction Eco
 

OFF; Eco

[8] 0,5 ... 5,0°C

[9] OFF; 3 ... 20 °C

[10] OFF; Lo; Hi

[11] OFF; 1 ... 5

[12] OFF; 1 ... 4

[13] sonore
OFF; 1 ... 5

[14] 1 ... 3

[15] Fonction pas activé

[30] Menu installateur Modifie/affiche la configuration du poêle PWD: “54”

[40] 

[30] et [40]

UTILISATION DU CLAVIER DE COMMANDE
 

  . 

  .
La touche “Annuler” 
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  PARAMÈTRES DE FONCTIONNEMENT

l’utilisateur.

a) A l’aide des touches   et appuyer sur ;
 

c) Appuyer la touche  

a)   et appuyer sur la touche   ;
 

a) Appuyer sur la touche 
 et  : 

a) A l’aide des touches   et appuyer sur  ;
  ; 

c)  Appuyer la touche  
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3 OPERATIONS 
PRELIMINAIRES
REMPLISSAGE DES PELLETS

une petite pelle.

le poêle en fonction.

ALIMENTATION ELECTRIQUE

  

a) A l’aide des touches   et appuyer sur ;
 ;

c) À l’aide de la touche [3] ;
d)   puis appuyer la touche ;
e)   puis appuyer la touche ;
f)   puis appuyer la touche ; 

  puis appuyer la touche ; 
h)   puis appuyer la touche ; 
i) 

 ; 
 Appuyer la touche 

IS
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a) A l’aide des touches   et appuyer sur ;
 ;

c) À l’aide de la touche [1 1 ] ;
d) OFF,1 ... 5) à l’aide des touches  et  .

  ;

a) A l’aide des touches   et appuyer sur ;
 ;

c) À l’aide de la touche [1 2 ] ;
d)   et 

e)  Appuyer la touche 

a) A l’aide des touches   et appuyer sur ;
 ;

c) À l’aide de la touche [1 3 ] ;
d) OFF,1 ... 5) à l’aide des touches  et  .

a) A l’aide des touches   et appuyer sur ;
;

c) À l’aide de la touche [14] ;
d)  et  

e)  Appuyer la touche  
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4 UTILISATION DU POELE
ALLUMAGE

  

 

 

 

POÊLES DE LA GAMME “ETANCHE”:

MODIFICATION DES PARAMETRES

EXTINCTION
 

 

 

FONCTIONNEMENT AVEC UN THERMOSTAT AMBIANT

  

  

.
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  5 FONCTIONS DISPONIBLES
FONCTION TIMER

Mise au point des programmes

a) A l’aide des touches   et appuyer sur ;
;

c) [2] ;
d) A l’aide des touches  

e)   puis 
appuyer la touche   

f)   puis appuyer 
la touche  

  puis 
appuyer la touche   

h)   puis appuyer 
la touche  

i)  
 puis appuyer la touche 

Appuyer la touche 

a) A l’aide des touches   et appuyer sur ;
;

c) [1] ;
d)  
e) ;
f) P1...P6 ou “OFF

  puis  appuyer la touche ; 
h)  P1...P6 ou “OFF

i)   puis  appuyer la touche ;
 P1...P6 ou “OFF

k)   puis  appuyer la touche 

a)  .
;

c)  A l’aide des touches  ON OFF

d) Appuyer la touche 
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a) A l’aide des touches   et appuyer sur ;
;

c)  [7] .
d) 

Eco  Validation de la fonction “Eco Mode”

Off  
e)  Appuyer la touche 

FONCTION  DELTA DE RALLUMAGE

a) A l’aide des touches   et appuyer sur ;
;

c) [8] ;
d)  et 0,5 ... 5,0°C);
e) Appuyer sur la touche 

RALLUMAGE APRÈS UNE COUPURE DE COURANT

a) A l’aide des touches   et appuyer sur ;
;

c) [10] ;
d) à l’aide des touches  

Off
Lo
Hi

e) Appuyer la touche 

FONCTION ANTIGEL

a) A l’aide des touches   et appuyer sur ;
;

c)  [9] ;
d)    OFF; 3...20°C);  
e) Appuyer la touche 
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  6 GESTION DES ALARMES
1) 
2)   ;
3) 
4) 

MESSAGE
DESCRIPTION CAUSES PROBABLES LED

E001

E002

E004 Coupure de liaison

E101
Brasero sale

E105

E108*

E109

E110

E111

A001

A002  
 

A007

----
de la pression. 

----

.
E109
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  1 CONFIGURACIÓN INICIAL
funcionamiento.
Antes de proceder es necesario conectar la tensión a la estufa por medio del interruptor de seguridad situado 
en la parte posterior.

a)   ir al menú setup  y pulsar el botón ;
b) Seleccionar la contraseña “7” con el botón ;
c) Pasar con los botones    y seleccionar el submenú [30] --0”; 
d) Presionar el botón  e introducir el valor “54” usando los botones   ;
e) Presionar el botón 
f) 
g) 

 ;
Presionar el botón 

  

  

 
ES POSIBLE PROGRAMAR DOS CONFIGURACIONES DIFERENTES:

La estufa modula la potencia en función de la temperatura ambiente leída por la sonda a bordo. 

programada y se reencienda cuando la temperatura ambiente desciende por debajo. 

CONFIGURACIÓN 2

CONEXIÓN A UN CRONOTERMOSTATO EXTERNO

temperatura programada. 

del termostato.    

inicial”.
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REGULACIÓN DE LOS DOS 
VENTILADORES POSTERIORES
En el momento de la instalación es posible regular 
la capacidad de los dos ventiladores posteriores 

y encendidos los dos ventiladores posteriores 
desde el menú de la ventilación regule los 
dos ventiladores posteriores accionando los 

deseado. 

los ventiladores posteriores se puedan encender 
y apagar en función de la temperatura formulada 
en los termostatos. 

D
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  2 PANEL DE MANDOS
de la estufa en el manual adjunto.

DESCRIPCIÓN
El panel de mando se compone de:

  A) una parte superior con los led de estado y los 

cada función;
  B) visor de led;

C) botón de encendido ;
 ;

diferentes funciones  ;
  F) Dos botones  y  para modificar los 

submenús;
  G) un botón de envío  para confirmar el 

  Todos los botones son de tipo capacitivo por lo tanto 
no necesitan ser presionados para su activación, 

ICONO AVISO DESCRIPCIÓN

Mantenimiento

Asistencia Indica la presencia de error.

Receptor del mando a 
distancia

 
)

Led siempre encendido: estufa encendida y en funcionamiento
Led intermitente: Estufa en fase de encendido o en stand-by
Led apagado: Estufa apagada

C

D

A

B

E

F

G
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2.1.2 Descripción de los menús

ICONO FUNCIÓN DESCRIPCIÓN VALORES

Potencia Programación de la potencia de funcionamiento 1..5

Ventilación Regulación de la velocidad del ventilador del aire ambiente.
c
r: ON/OFF
l: ON/OFF

Temperature Muestra la temperatura leída en la estancia y permite programar la 
temperatura deseada. 6°C .. 51°C

Fuel

Timer
ON - OFF

 
ICONO FUNCIÓN SUBMENU DESCRIPCIÓN VALORES

Setup

[1] Temporizador 
semanal de la semana [d1] ... [d7]

[2] Programas  [P1] ... [P6]

[3]  

[4] Horas Restantes mantenimiento.

[5] 
Informaciones del 
sistema 

[6] Función desactivada 60 ... 80°C

[7] Función Eco 
ambiente

OFF; Eco

[8] Delta de reencendido ambiente por debajo de la cual la estufa se vuelve a 
encender.

[9] 
Temperatura 
anticongelación 

Temperatura mínima por debajo de la cual la estufa se OFF; 3 ... 20 °C

[10] OFF; Lo; Hi

[11] Luminosidad del visor Programa el grado de luminosidad del visor OFF; 1 ... 5

[12] Modo visor OFF; 1 ... 4

[13] 
Volumen timbre 

Programa el volumen del aviso acústico OFF; 1 ... 5

[14] Combustión 1 ... 3

[15] Función desactivada

[30] Menú instalador Modifica/visualiza la configuración de la estufa PWD: “54”

[40] Menú de servicio Menú de competencia del centro de asistencia

Los submenús [30] y [40]

USO DEL PANEL DE MANDO
 

 .  
Otra presión del botón 

 .
El botón “anular” 
visor de un posible código de alarma o de error.
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  PARÁMETROS DE FUNCIONAMIENTO

por el usuario.

MODIFICACIÓN DE LA POTENCIA

los consumos.

a) Usando los botones   ir al menú potencia  y pulsar el botón ;
b)  
c)  Presionar el botón  

a)   al menú ventilación  y pulse la tecla  ;
b) Use las teclas  

a) Pulse la tecla  para seleccionar el ventilador deseado;
b)   : 

c) Pulse la tecla   
Si se seleccionan los ventiladores posteriores derecho [r] o izquierdo [l] sólo será posible formular los valores 

En caso de que el ventilador central se haya puesto en OFF y al menos uno de los dos ventiladores esté en ON 

una sonda situada en la estufa.

a) Usando los botones   ir al menú temperatura  y pulsar el botón  ;
b)   ;
c)  Presionar el botón 
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3 OPERACIONES 
PRELIMINARES
CARGA DE LOS PELLETS

No cargar directamente de la bolsa para

depósito.

pellets.

con la estufa en funcionamento.

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA

de encendido colocado en la parte posterior de la 

  

PROGRAMACIONES INICIALES

a) Usando los botones   ir al menú setup  y pulsar el botón ;
b) Seleccionar la contraseña “7” con el botón ;
c) Pasar con el botón [3] ;
d)   y presionar el botón ;
e)   y presionar el botón ;
f)   y presionar el botón ; 
g)   y presionar el botón ; 

  y presionar el botón ;
i) 

botones  ;  
j)  Presionar el botón 

IS
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a) Usando los botones   ir al menú setup  y pulsar el botón ;
b) Seleccionar la contraseña “7” con el botón ;
c) Pasar con el botón [1 1 ] ;
d) Programar con los botones  y OFF,1 ... 5 .

a) Usando los botones   ir al menú setup  y pulsar el botón ;
b) Seleccionar la contraseña “7” con el botón ;
c) Pasar con el botón [1 2 ] ;
d)  Programar con los botones  y  uno de los siguientes valores:

“OFF”
“1”
“2”

“3”
“4”

alimentación

e)  Presionar el botón 

a) Usando los botones   ir al menú setup  y pulsar el botón ;
b) Seleccionar la contraseña “7” con el botón ;
c) Pasar con el botón [1 3 ] ;
d) Programar con los botones   y OFF,1 ... 5 .

a) Usando los botones   ir al menú setup  y pulsar el botón ;
b) Seleccionar la contraseña “7” con el botón ;
c) Pasar con el botón [14] ;
d)  y  uno de los siguientes valores:

“1”
“2”
“3”

e)  Presionar el botón 
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4 USO DE LA ESTUFA
ENCENDIDO

en su asiento.
Para encender la estufa mantener presionado el botón   durante algunos segundos.

encendida.

 
sin recurrir al uso de otros encendedores tradicionales. 

 

 

En los primeros encendidos se aconseja mantener los locales bien aireados.

ESTUFAS DE LA SERIE “ERMETICA”:

MODIFICACIÓN DE LOS PARÁMETROS

APAGADO
Para apagar la estufa tener presionado el botón  

 

 

FUNCIONAMIENTO CON TERMOSTATO AMBIENTE

  

FUNCIONAMIENTO CON SONDA AMBIENTE A BORDO ESTUFA
La estufa puede encenderse/apagarse manualmente o en el modo programado.

estufa intenta mantener la temperatura deseada consumiendo lo menos posible).

Es posible programar la temperatura deseada en el ambiente en el menú temperatura .
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  5 FUNCIONES DISPONIBLES
FUNCIÓN TEMPORIZADOR

a) Usando los botones   ir al menú setup  y pulsar el botón ;
b) Seleccionar la contraseña “7” con el botón ;
c) Seleccionar el submenú [2] ;
d) Pasar con los botones   los programas P1...P6; seleccionar con el botón 
e)   y presionar el botón ;
f)   y presionar el botón ;
g)   y presionar el botón 

;
  y presionar el botón ;

i)   y presionar el botón ;
j)  Presionar el botón 

a) Usando los botones   ir al menú setup  y pulsar el botón ;
b) Seleccionar la contraseña “7” con el botón ;
c)  Seleccionar el submenú [1] ;
d) Elegir con los botones   el día [d1]...[d7] al cual se desean asociar los programas;
e) Seleccionarlo con el botón ;
f)  P1...P6 o bien “OFF

g)   y presionar el botón ;  
 P1...P6 o bien “OFF

i)   y presionar el botón ; 
j)  P1...P6 o bien “OFF

k)   y presionar el botón 

a)   ;
b) Seleccionarlo con el botón ;
c)  Pasar con los botones   y seleccionar: “ON OFF

d) Presionar el botón  
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 FUNCIÓN AHORRO “ECO MODE”

a) Usando los botones   ir al menú setup  y pulsar el botón ;
b) Seleccionar la contraseña “7” con el botón ;
c)  Seleccionar el submenú [7] .
d)  Programar con los botones  no de los siguientes valores:

Eco  Activa la función “Eco Mode”

Off  Disactiva la función “Eco Mode”
e)  Presionar el botón 

FUNCIÓN DELTA DE REENCENDIDO
El Delta de reencendido es el número de grados por debajo de la temperatura de apagado superado el cual 

a) Usando los botones   ir al menú setup  y pulsar el botón ;
b) Seleccionar la contraseña “7” con el botón ;
c) Seleccionar el submenú [8] ;
d)  y 0,5 ... 5,0°C);
e) Presionar el botón 

comprobando las condiciones de seguridad al volver la alimentación.

FUNCIÓN “BLOQUEO BOTONERA”

a) Usando los botones   ir al menú setup  y pulsar el botón ;
b) Seleccionar la contraseña “7” con el botón ;
c)  Seleccionar el submenú [10] ;
d)  Programar con los botones   uno de los siguientes valores:

 “Off”
 “Lo”
 “Hi”
e)  Presionar el botón 

FUNCIÓN ANTICONGELACIÓN

a) Usando los botones   ir al menú setup  y pulsar el botón ;
b) Seleccionar la contraseña “7” con el botón ;
c) Seleccionar el submenú  [9] .
d)   OFF; 3...20°C);
e) Presionar el botón  
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  6 GESTIÓN DE LAS ALARMAS

1) 
2) Se ilumina uno de los siguientes led de sistema:   ;
3) 
La presión prolongada del botón “anular” 

CÓDIGO DESCRIPCIÓN POSIBLES CAUSAS LED

E001 Panel de mando defectuoso Defecto del panel de mando

E002 Error de comunicación señal de mando 
a distancia Defecto del panel de mando

E004 Error de comunicación interrumpido o desconectado.

E101 Error de no encendido
Faltan pellets
Calidad del pellet
Sistema de encendido averiado
Brasero sucio

E105 Malfuncionamiento sonda pellet  Sonda pellet defectuosa o desconectada

E108* Error de seguridad

E109 Error de presión o dispositivo de seguridad 

Problemas de sobrecalentamiento del depósito pellet

E110 Malfuncionamiento sonda de temperatura Sonda aire defectuosa

E111

A001 Nivel pellet bajo (icono intermitente)

A002 Aviso de mantenimiento programado 
(iconos intermitentes)  

A007
Malfuncionamiento sensor de presión.
(iconos intermitentes)

Sensor de presión o tarjeta averías

---- Tubos registro de presión separados u obstruidos.
Entrada del aire comburente obstruida.

---- Error de no encendido

botón de encendido/apagado .
Ante la eventualidad que el código error sea “E109”, antes de reajustar la alarma, reactivar el termostato de 

  Antes de proceder a un nuevo encendido, compruebe que:
la estufa se haya enfriado
el brasero esté limpio y libre de cualquier residuo de ceniza o de pellets
el brasero está colocado correctamente en su asiento
las puertas de la chimenea y el tanque están perfectamente cerrados
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Per conoscere il centro di assistenza tecnica 
(CAT) più vicino a te consulta il sito

 www.palazzetti.it

 oppure chiama il numero

La Ditta Palazzetti non si assume alcuna responsabilità per 
eventuali errori del presente opuscolo e si ritiene libera di 
variare senza preavviso le caratteristiche dei propri prodotti.

Palazzetti accepts no liability for any mistakes in this handbook 
and is free to modify the features of its products without prior 
notice.

Die Firma Palazzetti übernimmt für eventuelle Fehler in diesem 
Heft keine Verantwortung und behält sich das Recht vor, die 
Eigenschaften ihrer Produkte ohne Vorbescheid zu ändern.

Palazzetti décline toute responsabilité en cas d’erreurs dans 
la présente documentation et conserve la faculté de modifier 
sans préavis les caractéristiques de l’appareil.

La empresa Palazzetti no se responsabiliza de los errores 
eventuales de este manual y tiene el derecho de modificar sin 
previo aviso las características de sus productos.


